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OBIIASI XAPAKTEPUCTHUKA PABOTBI

Marucrepckas gucceprauus: 48 crp., 55 mur. ucr., 1 npun.

KOHIIEIIT, ITAPEMHA,  A3bIKOBASI  KAPTHUHA  MHPA,
CEMAHTHUKA, BEPGAJIM3ALIM A, KOHLEIIT «TPY»

Hean paboTH 3aKn0vaeTcs B M3YUEHHH Ha MPUMEpPaX PYCCKHX IOCJIOBHIL
H TIOTOBOPOK CTPYKTYPhl KOHUENTA «TPYA» U YCTAHOBJIECHHH €r0 KOMIIOHEHTOB,
CYILECTBEHHBIX U1 (JOPMHUPOBAHHUA MIOBEACHUA HOCUTENEH PYCCKOro A3bIKA.

AKTyaJIbHOCTb TEMBI HACTOAMEro HcciaeaoBaHusa obyciobieHa (akTom,
YTO HUCCIEJOBAHUE NMApEMUH B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE ABJIAETCH aKTyaJlbHBIM
HampaBJICHHEM Ha COBPEMEHHOM JTal€ Pa3sBHUTHA HAyKH, MOCKOJIBKY H3Yy4YEHHE
[OCJIOBHUII, MOTOBOPOK, aQOPHU3MOB M T.A. IO3BOJIAET IOHATh HAIHOHAJIBHBIH
KOJIOPHT SI3BIKAa JUIA HOCHTENEH SM3bIKa KaK IIPEACTABHUTENEH OIpEnEICHHOH
KYJbTYPBI.

O0beKxT HccIeJ0BaAHHA — TTAPDEMHH PYCCKOTO A3bIKA.

Ilpenmer mHcciienoBaHNs — CTPYKTypa KOHIENTa «TPYA» Ha OCHOBE
CEMaHTHKH MOCJIOBHUII H IIOTOBOPOK.

Hayynas HOBH3HAa NaHHOH paboOTHI 3aKIO4aeTCA B TOM, YTO B HeH
IIPEANIPHUHATA TONBITKA KOMIUIEKCHOTO H3YYEHHA PYCCKOS3BIYHBIX MapeMHUH, B
KOTOPBIX BepOATM3yeTCA KOHUENT «TPYA», C TOUKH 3PEHHS UX CEMAHTHKH.

Teoperuueckas 3HauEMOCTh pabOTBI COCTOMT B XapaKTEPUCTHKE
HNOHATUH «KOHLEITY», KIIAPEMHU», a TAKOKE ONPEACICHHH CEMAaHTHYECKHX I0JIeH B
HapeMHUsX PYCCKOTO A3BIKa, B KOTOPBIX BEPOATH3HPOBAH KOHLIENT «TPYA».

IlpakTHyeckass 3HaYHMOCTb pPabOTHI 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO
HOJIY4EHHBIH B XOJ€ MCCIEJAOBaHUA MaTepHall MOXKHO HCIIONb30BaTh B IPAKTHKE
npenogaBanus PKW nqns xuraiickoif ayIMTOpHHM C LEIBIO YCTPAHEHHUS JIYYLIETO
NMOHMMaHUA (EeHOMEHa INapeMHH B PYCCKOM S3bIKE, PYCCKOH KYJIBTYpPHl H
PYCCKOTO SA3BIKOBOTO CO3HAHHUSA B IIEJIOM.

Crpykrypa paborbi. Pabota cocTroMuT H3 BBEIEHHA, TpeX TIIas,
3aKJII04YeHMs, OuOIIHOTpadMIEeCKOro CrMCKa, MPHIOKEHHU.




ABSTRACT

Master's thesis: 48 pp., 55 lit. sources, 1 app.
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The purpose of this work is to study at the examples of Russian proverbs and
sayings the structure of “labor” concept and to establish its semantic components
that are essential for the formation of the Russian language native speakers’
behaviour.

The relevance of the thesis’ topic is based on the fact that the study of
paremias in cognitive linguistics is an actual direction in the development of this
science, since the study of proverbs, sayings, aphorisms, etc. allows one to
understand the specific characteristics of the language of native speakers as
representatives of a particular culture.

The object of the study is paremias of the Russian language.

The subject of the study is the structure of “labor” concept based on the
semantics of Russian proverbs and sayings.

The scientific novelty of this work lies in the fact that an attempt was made
in it to comprehensively study Russian paremias in which “labor” concept is
verbalized from their semantics viewpoint.

The theoretical significance of this work is that the definition and
characterization of the concepts “concept”, “paremia”, as well as the definition of
semantic fields in the paramias of the Russian language in which “labor” concept is
verbalized.

The practical value of the study lies in the fact that the data gathered can be
used in the practice of teaching Russian as a foreign language to the Chinese
students in order to provide a better understanding of the phenomenon of paremia in
the Russian language, Russian culture, and Russian language consciousness in
general.

The thesis structure. The work consists of an introduction, three chapters, a
conclusion, a bibliography, and an appendix.






